
Dohoda o prevode telefónneho čísra 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Odstupujúci úC..stnlk: 

Priezvisko a meno J Obchodne meno Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Adresa Mlynské Nivy 59/A, 82484 Bratislava 

Priezvisko a meno poclplllujťiceJ osoby Maslen Jozef- spln.osoba 

Rodné efslo /IČO alebo IČ DPH l DIČ 35829141 

Číslo OP f pasu 

TeJaf4nna člsl<> 

Čiilo SIM karty 

Úc'!astnlcke c'!lslo 

Pristupujúci účastnlk: 

Priezvisko a meno l Obchodn !!i meno Gašparík Tibor, Ing 

Adresa 

Rodné číslo /IČO alebo JČ DPH l DIČ 

Čl&lo OP l puu 

Číslo zmluvy 

Poskytovateľ elektronických komunikačných služieb {d'alej len "Poakytovatef"}: 
Orange Slovensko, a. s. 
so sídlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIČ: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zapfsaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka člslo 1142/B 

Dátum: 

1. Od!.tupujtld účastník sa týmto podmienečne dohodol s Poskytovaterom na ukončení plmosti Zmluvy o poskytovani verejn~ch služieb, 
na základe ktorej bola Odstupujlleemu účastníkovi pridelená vyššieuvedené SIM karta a telefónne číslo (ďalej len "Zmluva") v rozsahu, 
v ktorom sa zmuva ~ka Sl hA karty a telefónneho i!lsla uvede~h v zählavr tejto Dohody o prevode telefónneho čísla (ďalej len "Dohoda"). 
Platnosť Zmluvy v rozsahu, v ktorom sa ukončuje. zanikne v deň prevodu, ktorý Je dohodn u~ v bode 1 O. teJto Dohody (d~leí len 
"Deň prevodu"). Ukončenie platnosti Zmluvy však nastane len za podmienky, ža sa najnll6kôr ku Dllu prevodu uskutočnia aJ ostafné prAvne 
(ikony, které spolu tvoria prevod telefónneho člsla (odkladacia podmienka). Prevodom talef6nneho člala (ďalej Ian "Prevod") sa rozumie s(lbor 
úkonov, výsledkom ktorých bude taký právny stav, .že mnikne pla1n0sf Zmluvy vo vyUieuvedenom rozsahu a zároveii nadobudne platnosť 
a ú01nn06t' nové zmluva o poskytovani verejn~ služieb na poskytovanie elektronických komunikačných služieb, ktorej stranami budú 
Poskytovateľ a Prlstupu)Oellltastnlk (dalej len "Nová zmluva"), a ktorej predmetom bude poskytovanie elektfOnicflých komunikačných služieb 
Prislupuj(Jcemu účastnlkovi prosndnlctvom SIM karty s prtdeleným vy~šieuvedeným telefónnym číslom, obdobných t9Jn, aké boli poskytované 
Odstupujúc~~mu 6častnlkovi, pokiaľ ich v tom čase Poskytovater ponúka spotrebltel()m, Inak podl·a dohody P06kytovat&ra a Pristupujúoeho 
účastnlka) V prípade, ak sa Prevod neuskutočnl ku Dňu prevodu, táto Dohoda sa považuje za neplatno a n90člnnú v dôsledku čoho platnost' 
Zmluvy pokračuje ďalej bez zmeny. 

2. Odstupujúci účestnlk sa zavAz&.ie: 
a) uhradif ku Dňu prevodu všetky poplatky za služby PoskyiDvatel'a, ktoré sa viažu na vyMieuvedené SIM kartu a telefónne člslo, ako aj 

ostatné dlhy súvisiace so Zmluvou (jej zanikajúcou Oas.ťou), ktoré je povinný uhradiť v zmysle Zmluvy, s Yýnimkou pripadov podľa tejto 
Dohody 

b) v prtpade, že obdr!l v nasledovnom mesiaci faktúru s konečným vyúčtovanlm, uhradiť stanovení.~ čiastku v uvedenej doba splatnosti 
fakt(Jry na člslo účtu spoločnosti Orange Slovensko, a. s. 26 28 OO 58 50 f 11 OO 

c) odovzdať SIM kartu Pristupujúoemu óčas1nlkovl. pokiaľ sa Posk)tovater a PristupujOcl účastník nedohodnú inak 
d} v pripade uvedenom v posledn~ dvoch vetách bodu 4 Dohody v celom rozsahu uhradlfPoskytovatel'ovi kúpnu oenu zariadenia, ktoré 

kúpil na zéldade dodatku k Zmluve uvedeného v bode 4 Dohody, a to tak, aby bola dlmá suma na Učte Post.ytovatera najneskôr 
v pracovný ceň predchádzajúci Dňu prevodu 

3. Pristupujúci účastnlk sa zavAzuja uzsllriaľ NovO zmluvu s Poskytovateľom na)nesk6r v deti prevodu, prleom préva a povinnosti Pristupujuceho 
učasfnlka podr& Novej zmluvy budú v súvislosti s vyšsieuveden9Jn telefónnym čislom obdobné {s rozdielmi dohodnut9ml v teJto Dohode alebo 
vyplývajúcimi z ustanoveni Zmluvy alebo samotnej podstaty veci), ako boli práva a povimosti Odstupujúceho 6čsstnlka podľa Zmluvy 
sQvlslace s týmto telefónnym člslom v okamihu zániku platnosti Zmluvy. Post.ytovater a Pristupujúci účastník si však v Novsj zmluve môžu 
vý&lovne doholtlúť aj In& odll~nostl od ustanoveni Zmluvy. 

4. V prípade, že v súvislosti s užívaním služieb na základe Zmluvy Qej zanikajúcej časti) uzavreli Odstupujúci účaslnlk a Poskytovateľ dodalllk 
(ďalej len "Dodatok") k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom platnosti Zmluvy platný), v zmysle ktorého sa Odstupujúci účastník 
zaviazal zotrvať ako (Jčastnik Služieb v dohodnutom rozsahu a l alebo Mruktúre po dobU dohodnutú v Dodatku (dalej len "doba viazanosti"), 

Oran~~ Skr~t11dl;o, a . .,, 
M'MociQIIQ $, $21 (18 9Ntl~laYe. ~l'\$ ké top...GIIké 
T•l.: 090!>905 905.""" +421 2 5851 58&1 • ..-.... •noo . .,. 
IČO: 35U7 27~. PIČ: lO 20 31 05 !S. 1e DPH; SK20 2CI31 OHf 
.-:Apíe~tt-5 v Obchodrtomn,g'*' Oln:tdho •Gdll Bral blava~ adtlet Sl\. 'll'oflcs !1.1f421B 
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Dohoda o prevode telefónneho čísla 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Dátum: 

ktorá k okamihu zániku Zmluvy elte neuplynula, Prlstupujúcl Očastnlk sa ku dňu prevodu stáva stranou Dodatku namiesto OdstupujOceho 
účastníka a Dodatok sa stAva súčasťou Novej zmluvy, pričom sa Pristupujúcl Očastnik zavAruje, te v súlade s Dodatkom zotrvá ako účastn lk 
služieb v rozsahu resp. štruktúre dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktorú mal Odstupujúd účaslnik zotrvar bez pnNUAenia ako Očastnlk 
služieb podfa Dodatku, od okamihu zánku Zmluvy až do uplynutia doby viazanosti. Odstupujúci účastnlk je povinný oboznémif Pristupujúceho 
účaslnlka s obsahom prevádzaných povinnosti vyplývajúcich z Dodatku, najmä s rozsahom a l alebo šlruktúrou doby viazanosti 
a podmienkami, ktoré sa k nej viažu. 

Strany tejto Dohody sa dohodli, že ak je súčasťou Dodatku prfloha, ktorej obsahom je dohoda o poskytovani zJavy alebo iného zvýhodnenia 
Odstupujúcemu účastnikov!, Post<ytovatet nie je povinný poskytovať tieto zvýhodnenia Pristupujlicemu účastnlkovi po nadobudnutí platnosti 
a účinnosti Novej zmluvy, ktorej súčasfou sa v zmysle tejto Dohody stal aj Dodatok (av~ak namiesto Odstupujúceho účastníka sa stal jeho 
stranou Prfstupujúd Očastnlk), aväak mé právo poskytovať Ich Pristupujúcemu účastnikov! (toto ustanovenie je takto dohodnuté z technických 
dôvodov, ktoré mOžu pri niektorých ZV9flodnenlach zabrániť Ich riadnemu poskytovaniu PrlstupujOcemu účastnlkovl). Odstupujúci účastnlk 
vyhlasuje, že v prfpade, ak Pristupujúci účastnlk. poru§l svoje povinnosti podra Dodatku takým spOsobom, že Poskytovatefovi vznikne právo 
na zaplatenie zmluvnej pokuty a Pristupujúci účastník túto zmluvnú pokutu nezaplall Poskytovatefovi na základe jeho VýzVy včas, riadne 
a v celom rozsahu, Odstupuj Od IJčastnfk je na výzvu Poskytova1ela povinný Lllradiť tomuto predmetn(! zmluvnú pokutu {prfpadne jej 
neuhradenil časf) za Pristupujúceho Očastnlka (podrobnosti ručenia sa spravujú podfa ustanoveni § 546 a nasl. Občianskeho zákonnlka). 
Pokia l Odstupujúd óčastnlk uhradl v zmysle svojho vyhlésenla o ručeni zmluvnO pokutu za Pristupujúceho účastnlka Posk.ytovalefovi, má voči 
Pristupujúcemu účastnikov! právo na náhradu za plnenie poskytnuté Poskytovatefovi. 

5. Strany Dohody sa dohodli, že, poklal povinnosti Odstupujli<:eho účastníka z Dodatku na základe tejto Dohody a ostatných úkonov, z ktorých 
pozostáVa Prevod, prechádzajú na Prlstupujúoeho účastnlka, ktorý Ich je povinný dalej plniť. Odstupujúci účastník nie je povinný uhradiť 
z dôvodu predčasného ukončenia platnosti Zmluvy zmluvnú pokutu, pokia! by na fiu Poskytovatelovi vzniklo ne základe Dodatku právo; 
tým viek nie je dotknutá možnosť Poskytovateľa vyzval' Odstupujúoeho IJčastnlka na (Jhradu zmluvnej pokuty namiesto Prlstupujúceho 
účastnlka z dOvodu podla bodu 4. 

6. T éto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu vietkými tromi stranami, účlnnosr via k nadobudne iba v prfpade, ak sa vykonajO všetky 
Okony tvoriaoe Prevod do konca dňa prevodu (za vykonané sa pov~ú tieto úkony aj v prlpade, že sa dohodli v rámd tejto Dohody 
a nadobudnú účinnosť až nadobudnutlm účinnosti tejto Dohody ako celw). Úkonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejú: ukončenie platnosti Zmluvy, 
uzavretie Novej zmluvy a pokiaf bol k Zmluve uzavretý Dodatok a doba viazanosti ešte neuplynula, tiež prevod povinnosti Odstupujúceho 
účastnlka dohodnutých v Dodatku a doslaf nesplnených na Pristupujúceho účastníka v zmysle tejto Dohody. Di"oom prevodu sa s1áva účinnou 
aj Nová zmluva uzavretá medzi Poskytovatarom a Pristupujúcim llčastnlkom. Pristupujúci ilčastnlk vyhlasuje, že v prípade, ek Odstupujúci 
óčastnlk nesplni riadne, celkom alebo včas svoju povinnost' podla bodu 2 plsm. a) tejto Dohody, na výzvu Poskytovatela splni túto povinnosť 
za Odstupujúceho účastnlka) Pokiaf Pristupujúci účastnlk uhradl v zmysle svojho vyhlásenia o ručanlwedeného v predchádzajOcej vety dlh 
podla bodu 2 písm. a) lejlo Dohody za Odstupujúceho Očastnlka Poskytovateľov!, má voči Odstupujúcemu účastnikov! právo na náhradu 
za plnenie poskytnuté Posk.ytovaterovi (podrobnosti ručenia sa spravujO podra ustanoveni § 546 a nasl. Občianskeho zákonnlk.a). 

7. PristupujOcí účastnlk a OdstupujOcl účastnlk berú na vedomie, 2e Prevod sa neuskutočnf a platnosť tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanikne, 
ak kedykofvek v čase od dátumu podpisu tejto Dohody až do nadobudnutia jej účinnosti dôjde k zmene prevédZaného telefónneho člsla, 
výmene SIM karty, podpisu Inej dohody alebo Dodatku k Zmluve Odstupujúdm účastnikom alebo ak dôjde k dočasnému obmedzeniu alebo 
prerušeniu služieb poskytovaných Poskytovatelom Odstupujúcemu účastnlkovi. 

8. Poskytovalef je povinný uskutočniť Okony vo svojich systémoch a d'aläíe úkony potrebné pre vykonanie Prevodu za podmienky splnenia 
v~tk9ch povinnosti Pristupujúceho ilčestníka a Odstupujúceho účastnlka podla tejto Dohody, av§ak len za podmienky, že tu nie je dôvod 
v zmysle platných právnych predpisov, na Základe ktorého by Poskytovatet bol oprávnený odmietnuf uzavretie zmluvy o poskytovani verejných 
služieb (Novej zmluvy) s Prlstupujócim účastnlkom a zároveň tu nie je Iná prekážka technického, admlnistratlvneho alebo Iného chafalderu 
(vrátane oprávnených pochybnosti o úmysle alebo schopnosti plnil' povinnosti dohodnuté v Dodatku Pristupujúcim účastnlkom). ktorá by 
bránila vykonaniu Prevodu. 

9. Tento dokument je vyhotovený v troch exempléroch, po jednom pre Odstupujúceho účastnlka, Prlstupujúceho účastnlka a Poskytovateľa) 

1 O. Strany tejto Dohody sa dohodli, že Dei\ prevodu je 31. 1. 2014 

~ Slovtnsk;. • · a. 
M&bxlowa 8. 821 06 B",ti ....... S ~<>ve ns \tá IOP<d!U. 
Tal:0905900ii!S,ia>c +42125851 5851.-.al< 
tCo: :l5e 87 vo. DII:> 20 20 31 OO 78. IC Df'tt Sl< 20 20 31 05 7t 
zapil :im\ v Obchochom ngstrt OkreanéM aódu Brellall:.rws 1, oddiel: sa. vi02ka čido 1'f: .. 2J9 
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Dohoda o prevode telefónneho čísla 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Dátum: 

11. P~jOci účastník vyhlasuje, že si je vedomý d!žky doby viazanosti, ktorá, pokiar nedoilo resp. ned&jde k jej preruknlu z d&vodov podra 
Dodatku, uplynie 4. e. 2009 

Odatupi.I)Od úwtnlk: 

Slovenskll eleldrízačná prenosová s(istava, a.s. 

Prislupujúcl Očastnlk: 

Gašpan"k Tibor, Ing 

Orange Slovensko, a. s. 

Informácie o predajnom mieste: 

Nizov predujného miesta: 
Lugera & Maklér Temps, s.r.o. 
Meno a prtavlako pred.ajcu, ktorý ovarlt totofnosr ll~astnilca: 
Čaplárová Kvetoslava 

OrMgttilo~ .... 
Mt10dcwa a.~' ot Entat.va. s~ntki ,."wwlk.l 
'"'·' 01105 QCI905, la<; o<IZ1 Z 51151 &Ul,"""""'""~~"-"' 
ltO: :!IM 97210, DIČ: 20 ~ ~1 OS ?l, 1e DPH: Sl< 20 20 31 0678 
.zapiunl v Cl:k::hodnoltl ...... act.aMho tUdu ElA ti~ L oddiGt So. vfo.!U 6Wo 1 1.C2J8 

Délum. oačialka. oodp 

............................................................................. 7 ·-····r ················ ...................... .. 
Déh.rn. ~- oodpls: 
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